
N° 79 ENDARRÈIR DE 2013 Somari 
 

1. Aurem benl¯u n¸stras estrenas 

2. Las jornaas occitanas de Parlarem en 

Vivarés 

3. Suita de las jornaas. 

Los mots croisats dau Gui 

Per Rire 

4. Sobre la Serrena (textes dau cors 

dôAnonai, dau Marc) 

5. Antologia vivar¯sa : suita dau 

« Pelerinatge a la Lauvèsc » de Eloi 

Abert 

6. ç Lo Pelerinatge... », fin 

7. Lo Beure e lo Minjar : Sopa a planta 

culhier. 

Mots Croisats - Responsas. 

Per las estrenas : las produccions de 

Parlarem en Vivarés e de sos amics. 

8. Los libres de 2013 en Droma e en 

Ardecha. 

 

LO GRINHON  

es la gazeta de lôassociacion occitana  

PARLAREM EN VIVARÉS  

Es mandat a tos los aderents. 

Per lo recèure, mandar  

12 ú per una persona 

15ú per un coble a : 

LO GRINHON (G. Betton) 

Le Petit Avanon 

07370 OZON 

Faire lo chec a lô¸rdre de  

PARLAREM EN VIVARÉS. 

 

Las adesions partan dau n° de Prima  

e sôachaban daube lo nÁ dôIv¯rn...  

Aurem benlèu nòstras estrenas. 
 

 Lôoccitan, aquela linga que n¸stres vielhs de 

la campanha saupuguèron conservar, sauvar 

mèsme, tant èran testaruts e que plaquèran pas de 

la parlar, será benlèu pasmens oficialament 

reconeissua. Lo President de la republica nôavi§ 

fait lôapromessa (nÁ56 de son programa). Lo 

prom¯ir ministre ven de neôn tornar parlar : seriá 

benl¯u possible de ratifiar la charta de lôEur¸pa 

per las lingas regionalas.  

 Aquò es una novèla ! Mas aquò se fará pas 

solet tant son nombrós aqueles que bòtan lo pau de 

la mecanica per empachar dôavanar. Mas aumens 

i a aquí una avançaa. 

 Dejà, se avetz legit Relief, de novembre 

decembre, lo jornal dau Conselh Generau dau 

departament dôArdecha avetz pogut veire a la paja 

20 tot un article sus n¸stra linga e que ten tota la 

paja. Nòstres vielhs se devon revirar dins los 

chancels, mas maleürosament tornaran pas per nos 

la parlar aquela tant genta linga. Quôes bien a 

nosautres de capitar per la sauvar. Fau continuar a 

possar a la roá, e sustot fau la parlar, la legir, 

comenar o achabar de lôaprene per melh la passar 

aus petits que, coma nosautres neôn gardessan la 

musica dins lôaurelha. Son de bons moments que 

se vivon dins los cors de linga, de moments de 

partatge. Fau pas lachar, tots ensem capitarem. 

Anem seure aquela overtura. 

  Lo Revessin (de seure dins lo jornal) 

Lo pau de la mecanica : système de frein sur les charrettes 

An participat au Grinhon 79 : Gui Legrand, Luceta Rochier, Los 

escolans dau cors dôAnonai daube Marc Noalha, Eloi Abert (grafia 

modernizaa per Matha Perrier), Gerard Betton e lo revessin, fòtos 

de  Joan Luc Fourel 



Las jornaas occitanas de Parlarem en Vivarés 
 
Quauquas f¸tos dôaquelas jornaas dau 15 e 16 de novembre. Lo vendres de v¯spre, aqu¸ deven 

una bona abituda, quô¯ra lo teatre. Dôaqueste an ç La Castanhada » de Roger Pasturel, botaa en 

sc¯na per L®a Coulanges, daube la Cia LôAlbatros de Pernes. Una re¿ssita! 

Autra abituda, lo cors dau sande matin que 

fugu¯t dôaqueste an un bon moment de 

discussion menat per lo Marc 

Apr¯s lôomenatge a Joann¯s Dufaud de lexicografs 

tenguèran una taula reonda per presentar lhurs 

travaus 

De gaucha a dreita : Desdier Grange, autor dôun lexic, 

sus lo site marraire.com e mai sus locongrès.org, J.Y. 

Rideau cherchaire sus lo Sinjal¯s (e mai), autor dôun 

Tresaur pas encara publiat, Joan Roux per son 

vocabulari dôAuvernha, Joan-Claudi Forêt (dreit), 

professor, escrivan ben coneissut, Josiana Ubaud que 

parlèt de son diccionari ortografic (ed. Trabucaire), un 

travalh mai quôimportant, Han Schook, per sas 

recherchas e sos tresaurs (Diois, Triève), J. Cl. Rixte per 

lôedicion dau diccionari de lôabat Louis Moutier (IEO-

Drôme et ELLUG) 
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E lôapr¯s-meijorn, lôomenatge a Joann¯s Dufaud 

que nos parlèt de sos diccionaris e de tota son 

òvra daube totjorn beucòp de vam. 

E coma se dèu, aquò feniguèt en chançons. 



I aviá de monde per escotar joannès Dufaud, lo sande après-meijorn 

Los Mots Croisats dau Gui 

 

1/ Per injectar un liquide. 2/ Genti aug¯l. 

3/ Pichòta rata. 4/ Letra greca. Grefa. 

5/ N¸stre parlar (per un franchimand). 6/ Per 

portar lo plancheir. Femna de Jacòb. 7/ B2 a 

l'envèrs. Brame de l'ase. 8/ La siá. Sòuda. 

 

 

A/ Gròssa serpent. B/ Carta majora. 

Charrèira. C/ Semblar. D/ Aur per lo 

chimiste. E/ Mai pichòt que la normala. Fin 

de vèrbe. F/ Pichòt batracian. G/ Fluvi dau 

nòrd. Claps de bòsc gras per alucar lo fuòc. 

H/ Davanteir de travalh. 

Per Rire :     33...33...33... 
Un caluc, diriam nosautres un simplaton o benl¯u un machat, se teni§ a lôendreit lo mai dangeir·s de las 

g¸rjas de lôArdecha e fasi§ mas repetar : « 33...33...33... » 

Un torista sôapr¸cha e lhi demanda perqu® arresta pas de dire aqu¸. 

Lo simplaton buta lo torista que baruntla dins la pendolaira en bramant e vai sôaplatar aval sus un ranc. 

Lo machat fait : « 34...34...34... 
caluc, simplaton, machat : fou �± buta : pousse �± pendolaira : forte pente, précipice �± ranc : rocher 
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